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VERÄINSLIEWEN

C LU B  H AU S  A M  B EC H E L E R

W E I T E R E  I N F O R M AT I O N  U N D  A N M E L DU N G : 
P LU S  D’ I N F O R M AT I O N  ET  I N SC R I P T I O N  :  

+ 3 5 2  3 3  4 0  1 0

Philharmonie: Mahler’s Resurrection 
16.04.2026 → 19:30

DE → Die gesungenen Passagen in Gustav Mahlers 
Symphonie N° 2 stellen jeden Selbsthilfe-Guru in den 
Schatten. Dieses ergreifende Werk hat seinen Beinamen 
„Auferstehung“ mehr als verdient: Mit seltener Kraft 
erzählt es von Trauer und Sehnsucht, von Angst und 
Hoffnung. Der junge Mahler hat es nach dem Verlust 
mehrerer geliebter Menschen aus seinem tiefsten 
Inneren geholt, um jedem von uns den Wunsch zu 
geben, wieder aufzustehen, zu lieben und das Leben 
zu genießen. In diesem Konzert trifft das Luxembourg 
Philharmonic auf Tugan Sokhiev, um dieses Monument 
von universeller Bedeutung zum Klingen zu bringen.

Anmeldeschluss: 05.02.2026

Visite guidée Vitreaux d’art Bauer s.à.r.l. 
06.02.2026 → 09:00 – 12:00

DE → Aus Liebe zum traditionellen Kunsthandwerk 
und dem ständigen Streben nach Perfektion ist das 
Kunstatelier Vitraux d’Art weit über die Grenzen 
Luxemburgs hinaus bekannt. Ihre Kunstverglasungen 

sowie die Entwürfe aus Glas (Glasmosaik, 
Betonverglasungen, Collagen, ...) sind inspiriert durch 
religiöse, allegorische, historische Themen oder durch 
Kunststile wie z.B. Jugendstil, Art déco, Figuration, 
abstrakte und zeitgenössische Kunst.

Live-Multivision-Show „Schottland“
09.02.2026 → 18:00 – 20:30

DE → Andreas Huber präsentiert eine faszinierende 
Schottland-Reportage in perfekter digitaler Projektion 
mit brillanten Standbildern, HD-Filmsequenzen und 
sorgsam ausgesuchter Musikunterlegung. In seinem 
ebenso humorvollen wie informativen Kommentar 
erhalten Sie viele Reisetipps, um Schottland selbst zu 
erleben.

FR → Andreas Huber présente son fascinant reportage 
sur l’Écosse dans une projection numérique parfaite, 
comme à son habitude, avec des images fixes 
brillantes, des séquences vidéo haute définition et 
une bande-son soigneusement sélectionnée. Dans ses 
commentaires, aussi humoristiques qu’informatifs, 
vous trouverez de nombreux conseils de voyage pour 
découvrir l’Écosse par vous-même.

Konferenz „Sicherheit auf Reisen“
11.02.2026 → 10:30 – 11:30

DE → Auch wenn jeder Opfer einer Straftat werden kann, 
sind Senioren am häufigsten betroffen, insbesondere 
bei bestimmten Kategorien von Straftaten. Carlo 
Schwachtgen von den Seniorensicherheitsberatern gibt 
Ihnen Tipps, wie Sie sich auf Reisen schützen können.

FR → Même si tout le monde peut être victime d’un 
délit, les personnes âgées sont les plus touchées, en 
particulier dans certaines catégories de délits. 
Carlo Schwachtgen, conseiller en sécurité pour les 
seniors, vous donne des conseils pour vous protéger en 
toute sécurité lorsque vous voyagez.
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Fuesnomëtteg
12.02.2026

DE → Wir laden zu einem lustigen und geselligen 
Nachmittag in unsere Cafeteria ein. Wer möchte, kann 
gerne mit einem Mittagessen in unserem Club starten. 
Melden Sie sich hierzu bitte separat an.

FR → Nous vous invitons à passer un après-midi 
convivial et divertissant dans notre cafétéria. Si vous 
le souhaitez, vous pouvez commencer par un bon 
déjeuner dans notre club. Pour cela, veuillez vous 
inscrire séparément.

Konferenz – Secret Places an der Stad
25.02.2026 → 10:30 – 11:30

LU → Vun der Ënneschtgaass, op de Fëschmaart an 
zeréck op d’Place d’Armes erzielen Haiser, Fassaden, 
oder eng komesch Figur munch verstoppten Anekdoten.
Mir tauchen a joerhonnertenal Geschichten an, déi oft 
ee Schmunzelen hannerloossen.

Mudam – Visite guidée – Seven Paintings
27.02.2026 → 10:00 – 11:30

DE → Seven Paintings – Seven Encounters lädt 
Besucher:innen dazu ein, Malerei durch eine Reihe 
einzigartiger Erfahrungen neu zu entdecken. Sieben 
Hauptwerke aus der Mudam Sammlung werden 
nacheinander – jeweils für einige Wochen – als 
Einzelpräsentationen im Ausstellungsraum gezeigt. 
Dieser Präsentationszyklus, der zum Großteil Werke 
umfasst, die bisher noch nie im Museum zu sehen waren, 
verwandelt die Galerie in einen Ort stiller Kontemplation 
und unmittelbarer Begegnung mit der Kunst.

Spillnomëtten an eiser Cafeteria
Mittwochs, alle 14 Tage / Les mercredis, tous les 14 jours  

→ 14:30 – 16:00

LU → Mir treffen eis all zwou Woche fir e gemittlechen 
Nomëtteg zesummen an der Cafeteria ze verbréngen. 
Wann dir Loscht hutt, zesummen ze spillen, oder just 
un neie Spiller interesséiert sidd, da kommt einfach 
laanscht.

FR → Nous nous retrouvons toutes les deux semaines 
pour passer un après-midi agréable ensemble à la 
cafétéria. Si vous avez envie de jouer ensemble ou de 
découvrir de nouveaux jeux, n’hésitez pas à venir nous 
rejoindre.

Gesellege Mëttesdësch „An der 
Stiffchen“

Dienstag – Donnerstag / Mardi – Jeudi  
→ ab / a.p.d. 12:00

DE → Keine Lust aufs Kochen oder alleine zu Hause zu 
essen? Dann sind Sie herzlich zu unserem Mittagstisch 
eingeladen. In geselliger Runde schmeckt unser frisch 
gekochtes 3-Gänge-Menü einfach noch besser. Bitte 
melden Sie sich spätestens zwei Tage vorher an. 

Den Menü-Plan der Woche bekommen Sie im Club oder 
über unsere Homepage  www.clubhaiser.lu.
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M A I SO N  D E S  J E U N E S  W O O DSTO C K

Zesumme kachen 
Cuisiner ensemble

All Mëttwoch / tous les mercredis  →  17:00
04.02, 11.02, 18.02, 25.02

Jugendhaus Woodstock

Sportsaktivitéiten 
Activités sportives

All Méinden / tous les lundis  →  16:15
02.02, 09.02, 16.02, 23.02

All Freideg / tous les vendredis  →  16:00
06.02, 13.02, 20.02, 27.02 

Sportshal zu Walfer / Salle de sports de Walferdange

Sortie
All Samschdeg / tous les samedis

07.02, 14.02, 21.02, 28.02

LU → All Samschdeg maache mir eng Sortie.  
Kuckt dofir den Aktivitéiteplang op Instagram  
(@jugendhauswoodstock).

FR → Tous les samedis nous faisons une sortie.  
Veuillez consulter Instagram pour voir le planning des 
activités (@jugendhauswoodstock).

D É I  G R É N G  W A L F E R

Green talk
04.02.2026 → 19:00
Centre Prince Henri 

LU → déi gréng Walfer invitéieren Iech ganz häerzlech 
hir Membere kennenzeléieren an un eisem Green Talk 
deel ze huelen, deen de 4. Februar 2026 um 19:00 Auer 
am Centre Prince Henri stattfënnt. Dësen Owend steet 
ënnert dem Theema: „Nohaltegkeet an der Gemeng“. 
Kommt laanscht, diskutéiert mat a loosst eis zesumme 
Léisunge fir eng méi nohalteg Zukunft an eiser Gemeng 
fannen!

FR → déi gréng Walfer vous invite chaleureusement à 
rencontrer ses membres et à participer à son Green 
Talk, qui aura lieu le 4 février 2026 à 19h00 au Centre 
Prince Henri. Cette soirée aura pour thème : « Durabilité 
dans la commune ». Venez nombreux, participez à la 
discussion et trouvons ensemble des solutions pour un 
avenir plus durable dans notre commune !

EN → déi gréng Walfer is warmly inviting you to meet its 
members and participate to its Green Talk, which will 
take place on 4 February 2026 at 7:00 p.m. at Centre 
Prince Henri. The evening will focus on the theme: 
“Sustainability in the municipality”. Come along, join the 
discussion, and let’s find solutions together for a more 
sustainable future in our community!
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C O M M U N E  D E  W A L F E R DA N G E

Café de langue
Language café

11.02.2026 & 25.02.2026  →  19:00 – 20:30
Centre Princesse Amélie

FR → Le collège échevinal et la commission communale 
du vivre-ensemble interculturel de la commune de 
Walferdange vous invitent au Café de langue chaque 
deuxième et quatrième mercredi du mois. 
Vous avez envie de parler en luxembourgeois ? Vous 
comprenez et parlez déjà un peu le luxembourgeois ? 
L’idée est de créer un espace d’échanges et de 
rencontres autour de la langue luxembourgeoise, dans 
un cadre convivial et agréable. Que vous soyez en plein 
apprentissage du luxembourgeois ou qu’il s’agisse 
de votre langue maternelle, tout le monde y est le 
bienvenu ! Boissons et snacks disponibles.

EN → The College of Aldermen and the municipal 
committee on intercultural living together invite you 
to the language café every second Wednesday of the 
month. 
Would you like to speak Luxembourgish? Do you 
already understand and speak a little Luxembourgish? 
The idea is to create a place where people can meet 
and converse in Luxembourgish, in a friendly and 
pleasant setting. Whether you’re just starting to learn 
Luxembourgish or it’s your native language, everyone is 
welcome! Drinks and snacks are available.

M A M M E N  H Ë L L E F E  M A M M E N

Kannerfuesbal 2026
Bal de carnaval pour enfants 2026

Children’s carnival ball 2026
07.02.2026 → 14:00 – 17:00

Centre Prince Henri 

Animatioun: Duo Susanna a Gino

Entréespräisser / Prix d’entrées / Admission:
Kanner / Enfants / Children: 3€
Erwuessener / Adultes / Adults: 5€



� 7Veräinsliewen

R E N C O N T R E S  M U S I CA L E S  D E  L A  V A L L É E  D E 
L ‘A LZ ET T E

Festival de musique ancienne 
Concert : La Grande Chapelle

15.02.2026 →  17:00
Église Walferdange 

FR → Infos : www.rmva.lu ou par  
Tél : 621 379 879
Sous le Haut-Patronage des communes de la vallée de 
l’Alzette

S I C O N A  K I DS

Déi éischt Gaardenarbechten  
am Kannergaart zu Walfer

Les premiers travaux de jardinage
17.02.2026 → 09:30 – 12:00

Parking écologique, Rue des Prés

LU → Verbréngt ee flotte Moien dobaussen an entdeckt 
d’Natur mam Lise vu SICONA kids. Dësen Atelier ass fir 
Kanner aus de Cyclen 2 bis 4.

FR → Passez un matin dehors et découvrez la nature 
avec Lise de SICONA kids. Cet atelier est pour enfants 
des cycles 2 à 4.

Umellung / Inscription : 
www.sicona.lu/anmeldungen-sicona-kids
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LU X R AC I N E S . LU

Présentation du livre : Les noms de 
famille Luxembourgeois

26.02.2026 → 16:00
Centre Prince Henri

W A L F E R  G U I D E N  A  SC O UT E N 

Buergbrennen
22.02.2026 → ab / à.p.d. 17:00

Walfer Rugbysterrain

LU → D’Walfer Guiden a Scouten invitéieren op hiert 
traditionellt Buergbrennen. Vu 17:00 Auer un gëtt et 
eppes z’iessen an ze drénken. 
Um 19:00 Auer ass den Depart vum Fakelzuch beim 
Centre Prince Henri. Duerno gëtt d’Buerg ugefaangen.
Op www.walfer.lgs.lu wäert Dir nach méi genee Detailer 
fannen.

Am Februar kommen d’Walfer Guiden a Scouten bei 
Iech laanscht fir eng kleng finanziell Ënnerstëtzung.

FR → Les Walfer Guiden a Scouten invitent à leur 
traditionnel « Buergbrennen » le dimanche, 22 février 
2026 au Terrain de rugby à Walferdange. Le départ du 
cortège est à 19h00 près du Centre Prince Henri, après 
la « Buerg » est allumée. Catering proposé à partir de 
17h00. 
Vous trouvez plus de détails sur www.walfer.lgs.lu

En février, les Walfer Guiden a Scouten vont passer 
chez vous pour demander un petit soutien financier.
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ÉC O L E  I N T E R N AT I O N A L E  G ASTO N  T H O R N  –  CA M P U S 
W A L F E R DA N G E

Porte ouverte
28.02.2026 → 10:00 – 13:00

LU → Walfer huet en neie Lycée, an den 28. Februar freeë 
mir eis besonnesch fir Iech op d’Portes Ouvertes vun 
der École internationale Gaston Thorn ze invitéiren. 
Vun 10:00 bis 13:00 Auer féieren Iech eis Schüler 
duerch eis Schoul an Dir kënnt bei eis entdécke wéi mir 
an eiser franséischer an englescher Sektioun, awer och 
no der Schoul an den Aktivitéiten, funktionéieren. 

FR → Le nouveau lycée de Walferdange, École 
Internationale Gaston Thorn (EIGT), a le plaisir 
d‘accueillir les parents et les élèves intéressés à sa 
Journée Portes Ouvertes le samedi 28 février. 
De 10h00 à 13h00, les visiteurs pourront découvrir 
les différentes sections linguistiques de l‘école, 
les programmes académiques et les activités 
extrascolaires grâce à des visites guidées assurées par 
nos élèves.

EN → Walferdange’s new secondary school, École 
Internationale Gaston Thorn (EIGT) is pleased to 
welcome interested parents and students to its Open 
Day on Saturday, February 28th.
From 10:00 AM to 1:00 PM, visitors will have the 
opportunity to explore the school’s diverse language 
sections, academic programs and extra-curricular 
offers through guided tours conducted by our students. 

École Internationale Gaston Thorn – Campus 
Walferdange
Bâtiment IV
28, Route de Diekirch
L-7220 Walferdange

C S V  W A L F E R 

Floumaart / Marché aux puces
01.03.2026 → 09:00 – 17:00

Centre Prince Henri 

LU → Nei Exposante si wëllkomm. Umeldung virum 15. 
Februar 2026.

FR → De nouveaux exposants sont les bienvenus. 
Inscription avant le 15 février.

Informatiounen a Standreservatioune fir Exposante / 
Informations et réservations des stands pour 
exposants : 
Ricky Goslings-Kanters – +352 33 88 38
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AGENDA
WALFER.LU/AGENDA

02.02 14:30 Gymnastique de danse pour seniors Club Haus am Becheler Centre Prince Henri

16:15 Sportsaktivitéiten Jugendhaus Woodstock Hall sportif Walferdange

03.02 14:00 Porte ouverte Walfer Senioren Club Haus am Becheler

04.02 14:30 Kaffisstuff Foyer de la Femme Centre Princesse Amélie

16:00 Turne fir Kanner Mammen hëllefe Mammen Hall sportif Walferdange

17:00 Zesumme kachen Jugendhaus Woodstock Jugendhaus Woodstock

19:00 Green talk déi gréng Walfer Centre Prince Henri

05.02 20:00 Danzowend Walfer Danzclub Centre Prince Henri

06.02 16:00 Sportsaktivitéiten Jugendhaus Woodstock Hall sportif Walferdange

07.02 14:00 Kannerfuesbal Mammen hëllefe Mammen Centre Prince Henri

09.02 14:30 Gymnastique de danse pour seniors Club Haus am Becheler Centre Prince Henri

16:15 Sportsaktivitéiten Jugendhaus Woodstock Hall sportif Walferdange

18:00 Live-Multivision-Show - Schottland Club Haus am Becheler Club Haus am Becheler

10.02 14:00 Porte ouverte Walfer Senioren Club Haus am Becheler

11.02 10:30 Konferenz „Sicherheit auf Reisen“ Club Haus am Becheler Club Haus am Becheler

14:00 Turne fir Kanner Mammen hëllefe Mammen Hall sportif Walferdange

17:00 Zesumme kachen Jugendhaus Woodstock Jugendhaus Woodstock

19:00 Sproochecafé Administration communale de 
Walferdange

Centre Princesse Amélie

13.02 16:00 Sportsaktivitéiten Jugendhaus Woodstock Hall sportif Walferdange

02. 
2026
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15.02 17:00 Concert : La Grande Chapelle Rencontres Musicales de la 
Vallée de l’Alzette

Église Walferdange

16.02 16:15 Sportsaktivitéiten Jugendhaus Woodstock Hall sportif Walferdange

19:00 Réunion mensuelle Cercle philatélique Walferdange Centre Prince Henri

17.02 14:00 Porte ouverte Walfer Senioren Club Haus am Becheler

18.02 14:10 Bicherbus BnL Rue de l’Alzette

17:00 Zesumme kachen Jugendhaus Woodstock Jugendhaus Woodstock

20.02 16:00 Sportsaktivitéiten Jugendhaus Woodstock Hall sportif Walferdange

22.02 19:00 Buergbrennen Walfer Guiden a Scouten Rugbyterrain Walfer

23.02 14:30 Gymnastique de danse pour seniors Club Haus am Becheler Centre Prince Henri

16:15 Sportsaktivitéiten Jugendhaus Woodstock Hall sportif Walferdange

24.02 14:00 Porte ouverte Walfer Senioren Club Haus am Becheler

20:00 Danzowend Walfer Danzclub Centre Prince Henri

25.02 10:30 Konferenz – Secret Places an der 
Stad

Club Haus am Becheler Club Haus am Becheler

17:00 Zesumme kachen Jugendhaus Woodstock Jugendhaus Woodstock

19:00 Sproochecafé Administration communale de 
Walferdange

Centre Princesse Amélie

26.02 16:00 Présentation du livre : Les noms de 
famille Luxembourgeois

luxracines.lu Centre Prince Henri

18:30 Vernissage : Aquarelles Administration communale de 
Walferdange

CAW

27.02 15:00 Aquarelles Administration communale de 
Walferdange

CAW

16:00 Sportsaktivitéiten Jugendhaus Woodstock Hall sportif Walferdange

28.02 10:00 Porte ouverte École internationale Gaston 
Thorn

Campus Walferdange

14:00 Aquarelles Administration communale de 
Walferdange

CAW

03.2026
Nächst Editioun

← Scannt hei fir den online Agenda

← Scannez ici pour l ’agenda en-ligne

← Scan here for the online agenda
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AQUARELLES
→  27.02.2026 – 22.03.2026 

→  Vernissage 26.02.2026 / 18:30 
→  CAW Walferdange

KULTUR

FR → Trois aquarellistes, trois sujets d’étude très différents, 
une même technique, une même passion dévorante…

Une aquarelle n’est pas une histoire, c’est une traduction 
d’une sensation, d’un souvenir, d’un état d’âme… (Hugo 
Pratt). Et d’ajouter : j’aime l’aquarelle dans ce qu’elle a 
d’immédiat. Dans une aquarelle, il faut être spontané et 
réussir tout de suite. On ne peut rien corriger.

C’est bien leur philosophie, leur exigence.

L’aquarelle est un peu méconnue au Grand Duché.... Pour 
Chantal Fischer, Roger Jenkins et Annie Zeler Flesch (F.an-
nie), c’est une passion ! Ils travaillent leurs modèles par 
le dessin d’abord, puis avec la rapidité, la délicatesse et 
la légèreté dues à ce médium, ils entrent dans cette rela-
tion complexe entre l’eau et les pigments. Équilibre entre 
technique et liberté : maîtrise et lâcher prise…

↑ Chantal  Fischer



5, route de Diekirch  
L-7220 Walferdange

Freier Eintritt / Entrée libre / Free entry

Öffnungszeiten / Heures d’ouverture / Opening hours

 DO & FR / JEU & VE / THU & FR 
15:00–19:00

SA & SO / SA & DI / SA & SU  
14:00–18:00
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Chantal est une « photographe de nature » des quatre 
saisons, qu’elle traduit sur le papier avec transparence et 
émotion, fascinée par les effets de matière, l’érosion et 
les variations que la nature peut nous offrir.

Roger utilise ses talents d’architecte avec singularité pour 
transformer les scènes urbaines, les vieilles pierres, les 
paysages : il libère les lignes, les plans, les contours et 
force les couleurs à sa guise. Aquarelle « ink and wash » 
parfois. Toujours à la recherche du magique dans l’ordinaire.

Annie se veut d’abord peintre animalier recherchant l’ex-
pression, l’attitude spécifique, l’animalité à la fois sauvage 
et touchante du sujet … avec une pointe d’anthropomor-

phisme. Les couleurs, leur intensité modulent le caractère 
propre de l’animal. Sur papier Yupo parfois pour se détacher 
encore plus de la technique.

Un énorme travail en studio et en plein air pour tous les 
trois avec les meilleurs aquarellistes internationaux. Une 
passion pour les scènes de la vie par la photo, par des 
dessins dits d’« urban sketchers » en tous lieux, à tous 
moments.

Ils se rejoignent par une observation permanente de la vie, 
son expression, son émotion, sa fantaisie, sur le papier 
avec juste de l’eau et de pigments.

↑ Roger Jenkins ↑ Annie Zeler Flesch /  F.annie
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Léiwer  
Härgottsblieschen, 
Gitt ons Speck an 

Ierbessen.. .  

LU  → Den 2. Februar ass Liichtmëssdag, ee lëtzebuergesche 
Brauch, wou Kanner mat Lampionen („Liichtebengelcher“) vun 
Haus zu Haus zéien, sangen, an ëm Séissegkeete fir Gesondheet 
a Gléck fir d‘Leit bieden. Den Usprong vu Liichtmëssdag geet bis 
an d‘virchrëschtlech Zäit zeréck an ass haut mat dem Hl. Blasius 
(Saint Blaise) verbonnen.  

Eis Walfer Kanner sinn dësen Dag och mat hire Lampionen ën-
nerwee. Passt dofir w.g.l. extra gutt op de Stroossen op. Merci!

FR → Le 2 février, c‘est la Chandeleur (Liichtmëss), une coutume 
luxembourgeoise où les enfants vont de maison en maison avec 
des lanternes (« Liichtebengelcher »), chantent et demandent 
des bonbons en échange de santé et de bonheur. Les origines 
de la Chandeleur remontent à l‘époque préchrétienne et sont 
aujourd‘hui associées à Saint Blaise. 

Nos enfants walferdangeois seront également dans les rues 
avec leurs lanternes ce jour-là. Merci de redoubler de vigilance 
sur les routes et conduire prudemment. Merci !

EN  → On 2nd February, we celebrate Candlemas (Liichtmëss), 
a Luxembourgish custom in which children go from house to 
house with lanterns (‘Liichtebengelcher’), singing and asking 
for sweets in return for health and happiness for the people. The 
origins of Candlemas date back to pre-Christian times and are 
today associated with St Blaise. 

Our Walfer children will also be out and about with their lanterns 
on this day. Please pay extra attention on the roads and drive 
safely. Thank you!



DE → ACHTUNG: Da diese Gemeindezeitung Mitte Januar abgeschlossen wurde, können sich die auf diesen Seiten angekündigten 
Informationen seitdem geändert haben. Wir laden Sie ein, die Website www.walfer.lu regelmäßig zu besuchen und sich bei den Vereinen 
über alle Neuigkeiten zu informieren. Danke für Ihr Verständnis.

FR → ATTENTION : La rédaction du présent bulletin communal ayant été clôturée mi-janvier, il se peut que les informations annoncées 
dans ces pages aient évolué entre-temps. Nous vous invitons à consulter régulièrement le site www.walfer.lu et à vous informer auprès 
des associations pour connaître toutes leurs actualités. Merci de votre compréhension.

EN → ATTENTION: As this communal magazine was completed in mid-January, the information on these pages may have changed in the 
meantime. We invite you to consult the www.walfer.lu website on a regular basis and to contact the associations to find out all the latest 
news. Thank you for your understanding.
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WALFER 
AM  

SCHNÉI
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04.2026
Nächst  

Editioun


